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Abstract. The article is devoted to the analysis of the translation of a specific
group of expressions — idioms. Apart from its figurative meaning, such phrases are
deeply rooted in a culture. This feature very often poses a real challenge for translators
who have to deal with cultural differences and problems of non-equivalence between
certain languages. The material for the present analysis was taken from three languages:
English, Polish and Russian.
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AHHOmMauyusa. I'0BOpbI BeropoAuuHbL MPEACTABIAIOT 3HAUUMBIA B KOHTEKCTE
CTAHOBJIEHUS PYCCKOr0 OOIIIEHAPOAHOTO S3bIKA JINAJIEKTHBIN Jiekcuueckui GpoHz. Ilpu
3TOM TOBODPBI Besioropes ABIAIOTCA MAJOU3YYEHHBIM OOBEKTOM OTEUECTBEHHOM /Ha-
sekrosorud. leap ganHON paboThl — MPEACTABUTh 300HUMBI, (DYHKLIMOHUPYIOLINE B
6eIropoJICKUX MOBOPaX, BBISIBUB JUAJIEKTHYIO U PErMOHAJIBHYIO CIIElUPUKY JeKcude-
CKUX €[JMHULI, BXOJAIIUX B JAHHYIO TEMAaTUYECKYIO IPYIIILY.

Kaouesvle caoea: [VANEKT, PETUOJIEKT, TeMAaTU4eCKasa TPyIIa, JIEKCUKO-
CEMAHTHUYECKaA IPYIIIIA, 300HUM, YKPDAUHU3M.

B pycckon nekcuueckon cucTeMe BaXkKHOe MEeCTO 3aHHMAeT JIEKCHKO-
ceMaHTH4YeckKoe IIoje, (popMHpyeMOe M3 €IUHHI] TeEMATHYEeCKOH TI'DYIIIIbI
Ha3BaHWH >KUBOTHBIX. /I/1s1 0603HaUEeHMs CJIOB, BXOJSIINX B 3Ty TeMaTuye-
CKYIO TPYIIIY, MCIOJb3YIOTCS TaKuhe TEPMHHBI, KaK 300HUM, 300./1eKcemd,
300HOMUHAHMA " T.11. B Hatel pabore Mbl HCIIOJb3yeM HauboJiee pacipo-
CTPaHEHHBIH TEPMHUH «300HHM». 300HUM — 3TO HOMHHAIIHA, BHICTYIIAO-
II1as B KaUuecTBe POJOBOro Ha3BaHMSA KHUBOTHOTO. B HApOIHBIX TOBOpax Te-
MaTHYeCKHe MOATIPYIIILI 300HUMOB MOTYT ITPOSABJIATH OTJIMYHMSA OT 300HH-
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MUYECKUX OObeTMHEHUN B JIUTEPATYPHOM SI3bIKE. ITO 3a4YACTYIO CBA3AHO C
TOH POJIbIO, KOTOPYIO HUTPAIOT >KUBOTHBIE B CEJIbCKOXO3SAHCTBEHHOU Jesi-
TesbHOCTU. KpoMe Toro, oxora u pbiOHAA JIOBJS Takke 0oJiee Pa3BUTHI B
CEJIbCKOM MECTHOCTH, a IIOTOMY HAaPOHbIE TOBOPBI HEPEJIKO ITPEACTABJISIOT
OoJiee IeTaTU3UPOBAHHBIE IPYIITbI 300HUMHYECKUX €IUHUI] U PSIbI BAPH-
ATUBHBIX HAUMEHOBAHHH.

B uacTHOCTH, B PeUH CEJIbCKUX KUTEJIECH BeJII‘OpOZL‘—II/IHI)I (l)yHKuHo—
HUDYIOT TaKue JIMAJICKTU3MbI, KaK APKaA ‘0BIIA’;, OUPIOK ‘BOJIK'; mpycol
‘KPOJIHKK ; Oeank ‘3as11’; edbmu 0b / edmu 0b / 6edmedd ‘MerBens’
U T.JI.

B mesiom Tematudeckas rpymma «HaszBaHus KHUBOTHBIX» B TOBOPax
Besioropns npejicraBjieHa CAEIYIOIUME HOATPYIIIIAMU:

— HAMMEHOBAHHS JOMAIITHUX KHBOTHBIX;

— HAMMEHOBAHHS JUKHUX )KHBOTHBIX;

— HAMMEHOBAHHS »KUBOTHBIX IT0 BO3PACTY.

B oTzesbHBIM KJIAcTEP MbI BBIIEJIWIN CJIOBA-XaPAKTEPUCTHUKU KU-
BOTHBIX (BUIOBBI€ XapaKTEePUCTUKH).

K rpymme HauMeHOBaHHU JOMAIMHHUX KHUBOTHBIX OTHOCATCS TE
HOMUHAIIUH, KOTOPbIE HCIIOJIb3YIOTCA B OCHOBHOM B CEJILCKOM XO3SKCTBE U
HaXOZAT IIPUMEHEHHEe HEIIOCPEICTBEHHO B JesTeJLHOCTH YesioBeka. [Ipu-
BeJieM HEKOTOPBIE IIPUMEPBI.

Bbyza it - cyw., -9, mysxc.p., akenp. 1. Kpynusiii 6bix. /Byya j//
(. IIponerapckuii, Pakursau.; n. bopucoBka, bopucos.; ¢. Hukosbckoe,
Beﬂrop c. Bepxonenne, BHsaH.; PoBennck.; Illebexkun.); 2. boik, koTo-
pbiii 6osaeres. /Coc'ud / np'ud’ upJbeL C60Yy0 6yyaJa // (c. Bonqbﬂ Anek-
can/poBka, Bosokon., 1998 1.). ||«Byra #, a , m. 1. [lnemeHHO# ObIK.
bobp. Bopow., 1849. TaM6. Ilotizmem, a To Oyraii 3akoJer. 2. KactpupoBaH-
HBIi ObIk. Poccoman. Bopom., Ilonos, 1961» [CPHI" 3: 235-236]+ R eéue-
us — cyul., -ul, JHceH.p., Hetimp. ‘opua’: /B'u¢gpuya // (PoBeHbCKOI paioH)
(OOCB, 2017: 43).

Kobvt aa — cyw., -ul, xeu.p., Hetimp. Jlomans. /Ilanpacua'u
Kabwvt Ay c nadeo daj// (c. ABynayunoe, Bamyiick.). [CPHI' 14: 17]+ R
(OOCB, 2017: 140).

Konsa xa — cyuw., -u, obw.p., akenp. Konb, ko0ObLIa, JOIIAIb BOOO-
me. /Kan'a xa wxpynvoy y m'uba //; /Kan'a kxa cmdpaja//
(c. CnaBsinka, YepHsH., 1999 r.; ¢. Mnek-IlenpkoBka, KpacHospyx.; ¢. I'o-
JoBuuHO, I'patiBop.; c. bosabmas WBanoBka, HoBoock., 1999 r.;
. [Iponerapckuii, PakuTsH.; c. AjekceeHKOBO, AjiekceeB.; PoBeHBCK.;
c. I'pymeBka, Bosioxown.). [CPHI 14: 279]+ R (OOCB, 2017: 146).

Teaywxa, msaay wka — cyw., -u, jeH.p., Helimp. Mosiojias Kopo-
Ba, TeJIEHOK skeHckoro nosa. /T'uay wxa// (n. Ilponerapckuii, Paxu-
TaAH.; c. Kysbkuno, Yepnsan., 2013 r.); /Hanau udu m’aaywxy//;
/T’a aywxa// (c. Kazaukoe, fAxosneB.; 1. Tpoukuii, IyOkuH.;
c. Kyspkuno, YepHsH., 2013 T.). [CPHF 44: 14]+ (OOCB, 2017: 279).

Tpy cka - cyw., -u, sxcen.p., Helimp. Kponpuuxa. /Tpy cka 0y e
m'axcena y ma c¢// (n. Ypasopo, Bamyiick., 1999 r.). Cp. yKp. mpyc —
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‘kposib, kposuk'. ||«<..> 3. Tpycka, »x. Camka kposnuka. Craspom. Ca-
map., 1897» [CPHI 45: 170]+ (OOCB, 2017: 228)

Xpa kx — cyw., -a, mymxc.p. 1.Hetimp. Kabam, caMel, CBUHBH.
/Huxada xp’a ka we Oapyca nu//; /Y Ha c 36ap0 evy xp’a x//
(c. Ilecuanoe, Kopouan., 1998r.; c. bospmas MBanoBka, HoBoock.,
2004 1.; c. boropojckoe, HOBOOCK) 2, OpaH., neperocH. O TOJCTOM,
6OJIbHIOM yesioBeke. /Bo 3dapo evy xp’a x// (c. I'pymesBka, Bosiokom.).
[Tans IV: 567]+ (OOCB, 2017: 307).

A pxa — cyw., -u, xeer.p., Hetimp. OBua. /ja pra// (c. AnexceeH-
KOBO, Anekcees.; ¢. I'pymeBka, Bosokon.; ¢. boropoackoe, HoBoock.; ¢. Be-
JHKOMEXaiIoBKa, HOBOOCK.). || «3arr. mck. spKka, APOUKa, APbIL M. MO-
JIoJlas OBIlA, ellle sitoBasi, HemneperomoBanas» [lamrs IV: 680]+ (OOCBH,
2017: 329).

3/1ech Mbl BUJIUM PACIIPOCTPAHEHHbBIE B TOBOPAX HANMEHOBAHMSA KPYTI-
HOTO POraTOro M MEJIKOTO CKOTA, JIOIIAJIEH, CBUHEH, TO €CTh TeX KUBOTHBIX,
KOTOpBIE IIPHUOPUTETHO PA3BOUT UEJIOBEK B JIAHHOM MECTHOCTU. B maHHOM
Ay TIPeo0JIaIal0T UCKOHHO PYCCKHE HAMMEHOBAHUSA — PYCHU3MBbI, OHAKO
IIPOSIBJISIETCA U BJIMSAHHE YKPAWMHCKUX TOBOPOB, CM. HAUMEHEOBAHUS MPYC —
‘KpPOJIUK , mMpYycka — ‘KPoIbuuxa’, MpYCcblHEHOK — ‘KPOJIbUYOHOK .

I'pynna HOMUMHAIIMN JUKUX JKUBOTHBIX BK/IIOYAET B ce0Osl 300HHU-
MbI, HOMHHHUPYIOIIIIE€ >KMBOTHbBIX, KUBYIIUX 34 IIpeaeaaMu cpepnl Jes-
TEJIbHOCTH YeJIOBEKa, MECTO UX OOUTAHUSA — IUKAA IIPUPO/IA, B YACTHOCTH —
JIECHCTasi MECTHOCTb:

beas k — CYW., -a , MYx*Cp., Helump. 3asu. /B'ua’a x// (KpacHo-
apyx.). || «Beas Tlixa, u, m. 3asu-GensK. An He saiika ckauer, He Gensiika
msmer (necus)» [CPHI 2: 239]+ (OOCB, 2017: 36).

Bupro x — cyw., -a, mysxc.p., Hetimp. 1. Boak. /B'up'y » wacman//
(KpacHosipyk.). 2. Ilepenoc. Heo0o6pum.: IPO3BUIIE HETIOUMOTO YeJI0-
Beka. /B'up'yx /nuc xem nHu add’um// (c. CnaBsauka, YepHsH., 1999 T.;
r. buprou, Kpacnorsapy,., 2016). [CPHI 2: 294](+) (OOCB, 2017: 37)

Bedme 0v, cM. Takxke BAAMEIb — Cyw., -, MYxKC:p., Helimp. Men-
Benp. //a e'uv'u e'u duau ¢ waw'u H'u eui)mei)a// /Ta” mut
8'ud’'Mud'u 8 Hoviko avt Hbl 6Guu'avt// (c. Unek-IlenbkoBka KpachHo-
ApYK.; . Bomubs AsnexkcanapoBka, BosokoH., 1998 r.; c. I'pymieBka, Boso-
KOH.; c. ['osoBunHo, I'patiBop.; c. bosbias MBanoska, HoBoock., 1999 1.;
c. Kazankoe, Kpacuorsapyi., 2016 r.). YkpauHusm, cp. Ykp. 8edmios. [CPHT
4: 92]+ (OOCB, 2017: 51).

2Kabaay xa — cyw., -u, xcer.p., Hettimp. Jlarymka. //[a mo acaba-
Ay xa xea xa// (c. CnaBsHka, YepusiH., 1999 r.). [Jdans]-; [CPHI']-
(O0CB, 2017: 107).

Koco 1t — cyw., cybcmanmueup., -as, -oe, Myxcp., Helimp. 3an,.
/Kacoj/ / (Kpacnospy:x.). [CPHI 15: 64-65](-) (OOCB, 2017: 148).

Kpu m, cMm. Takke KpOT, CJIENbII, CJaenel, CJemInuK, CIelry-
MIAHOK — Cyw., -a , Myx#c.p., Hetimp. Kport, cienbiin, 3eMJIeporHoe KU-
BOTHOE, BpeauTesib oropoaos. /Kp'u m euc’ ayapom nup’uxanan//
(KpacHosipyk.; r. bupiou, KpacHorBapa., 2016 r.). YKpauHusm, cp. YKpP.

115



kpim. ||«Caenbr mr, m. <...> 5. Kpor. Kypmbim. Cum6., 1897. Anarsip.
Cum6.» [CPHI 38: 271]+ (OOCB, 2017: 151).

Muvt wa — cyu., -u, xceu.p., Hetimp. Mpimib. /Mt wa 3as’undac’//
(1. Tpouxuii, I'yokun.; Kopouan.); [CPHI' 19: 68]+» (Komapnas,

2017: 175).

Put aocan - cywy., cybemanmus., dcen.p., Hetimp. Jluca.
/Pwl chaJa// (KpaCHOﬂpym) [CPHT']- (OOCB, 2017: 245).

Coxa mvuit — cybcmanmue., -020, myxc.p., Helimp. Jlock.

/Caxa mvy// (KpacHospyxk.). || «Coxa TBIH <...> 2. Poratsiit. CoxaTblii
oJieHb. JIBYXTrOOBajIbI CEBEPHBIN OJIEHb, Y KOTOPOIO BBIPACTAIOT POra.
CeB.-Cu0., lanp. <...> Mock. Coxa TbIM, M. 1. OjieHb B BO3pacTe OT JIBYX
JIET, y KOTOPOTO y:ke BbIpocsu pora. Cub., Kamu., 1842» [CPHI 40: 81](-)
(OOCB, 2017: 265).

Kak BuauM, 3/1eCh UMEIOT MECTO KaK OOIIEPYCCKHUE JIEKCEMBI: OeJIsIK,
COXaTbIA U T.II., TAK M AUAJEKTHO MAapKUPOBAHHBIE: Habaayxa, mbviuua u
nip. IlposiByisieTcst 1 BJIUSTHUE YKPAUHCKOTO SI3BIKA: KPUM, 8e0Me0b.

B moarpyiine HaMMEHOBAaHUM *KUBOTHBIX IO BO3PACTy IIpe/-
CTaBJieHbl HOMUHAIIUM KOPOB M KOHEM Pa3HOro BO3pacTa, HaIpuMep,
HAHMEHOBAHMS MOJIOJIbIX KOPOB, TEJIAT:

Ke peumxa — cyw., -u, sxem.p., Helimp. Koposa OT 2-yX 10 3-X JIeT.
/K'e pe'umxa// (c. nbuHka, AJIeKceeB) [CPHT']- (OOCB, 2017: 137);

He meav — cyu., -u, xceH.p., Helimp. 1. KopoBa B Bo3pacre OT 1-TO
7o 3-x siet. /H'e m'ua'// (c. Basosoe, IIpoxopos.; c. Mensaiiioso, Anexce-
eB.; 2.Cinyuennas tenka. /H'e m'una'// (Bewigen.). [CPHI' 21: 181](+)
(OOCB, 2017: 171);

Ilepea mxa, cM. TakKke INEPBOTENKA, MEPBOTEAKA — cyu., -U,
oceH.p., Helimp. KopoBa or 2-x g0 3-x naer. /IH'upea mxa//
(c. boropoackoe, HoBoock., 1993 r.; HoBoock.). [CPHI' 25: 351]+ (OOCB,
2017: 201);

Teas , mbn — - CYW., -U dHer.p., Helimp. KopoBa B Bo3pacre 10
rona, Tenénok. /Tlea'a” / m'en'o nox éma// // (c. Xmenepoe, Kopouam.,
1998 r.; c. BosoToBo, YepHsH., 1999 r.; 1. Ypa3oBo, Bamylick., 1999 r.; C.
MeHﬂI‘/’IJIOBo, Anexcees.; c. PajibkoBKa, HpoxopOB.); /Tvta'a// (c. Bom)maﬂ
VBanoBka, HoBoock.; 1. IIposerapckuii, Pakuran.). Mu.u. Tensara, Tensar-
ku. /3a m’ar’a mxam’u ecmamp’e m’ Ha Oa// (c. XmesneBoe, Kopouaw.,
1998 r.). [CPHI 44: 18]+ R (OOCB, 2017: 280).

OOHapy’KeHO TPAJAUIIMOHHOE ]I PYCCKOrO sI3bIKa CcOOMpaTebHOE
HAHMEHOBAHHE MOJIOABIX KUBOTHBIX:

Moaoonua x — cyw., -a, mysic.p., Hetimp. 1. KopoBbl (TesnATa) B BO3-
pacre 10 roga. /Maaaou'a x// (c. Bsazosoe, IIpoxopos.); 2. Mosoaas 1o-
pociib JepeBbeB, MoJIooH Jjec. /Maaadon’a x// (c. Ucrobuoe, I'yOKuH.,
1997 r.; ¢. JIuBenka, Kpacuorsapz.). [CPHI 18: 226 ]+ (OOCB, 2017: 171).

HanmeHnoBanus sxepedeHKa XapaKTePU3YIOTCS BADUATUBHOCTHIO:

Cmpuza H, cM. Takke CTPUTYH, CTPUTYHOK, CTPATYH — Cyul., -d,
Myxc.p., Hetimp. XKepebeHok B Bo3pacrte OT roga a0 AByX JieT. OObIYHO ro-
JIOBAJIOMY KePeOEHKY ITOJICTPUTAIOT I'PUBY, YTO U OOYCJIOBHJIO Ha3BaHUE.
/Cmp "uya n// (c.f6aonoBo, Kopouan., 1995 r.). [CPHI' 41:
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339 |+cmpuaymo k¥ — cyw., -a, Myxc.p., Hellmp. ‘Jiomaab A0 Troja’:
/Cmp'uyymno x// (c. MensaiioBo, AjnekceeBckuii parion) (OOCB,
2017: 271).

B ksactep HOMUHAIIMY BHUAOBBIX XapaKTEPMCTUK BOIILIH CJIOBA,
00603HavaIONIHe OKPACKY *KUBOTHBIX, B YACTHOCTU:

Bopon — xpam. npua., -bt, -a, Helimp. UepHas macTb JOMAzeN.
/Bapana kabwvina// (c. MensiiiioBo, Anekcees.). |«B0p0He IONIKO, a,
M. Konb BopoHo#t mactu. UTo-To MOl MuieHbKUN paboTaet?.. Tamouyku ka-
tTaeT, BopoHetorika ceiaer, Ocennasmiu, koHsA. Co IBOpa MHJION Che3iKa-
er. Bar., Cobonepckuii. Ouex. KACCP, 1933. IIpumep. Apx.» [CPHI 5:
113]. kpacHopst 6a — kpam. npuA., -bl, HeH.p. ‘MacTb KOPOBBI B PbIKUX
nsatHax: /Kpacuap'a 6a// (c. MeHsiI0BO, AJIEKCEEBCKUU PAHOH)
(OOCB, 2017: 64);

INaaeevtit — npua., -as, -oe, Helimp. biaeaHO-KOpPUUYHEBBIN (1IBET).
ITanuBa. Ila auea — yceu. npua., xeu.p. MacTb KOPOBBI 0OJiegHO-
kopuuHeBoro 1Bera. /Ila a'uea kaposa// (c. MeHsiioBo, AJeKcees.).
[CPHT']- (OOCB, 2017: 197).

Crnenyer OTMETUTDb, UYTO HEKOTOPYIO YACTh OT OOIIEro KOJIMYECTBA
JINAJIEKTU3MOB BO BCEX IPYIINAX PACCMOTPEHHON 300HUMUYECKOU JIEKCUKH
COCTABJISIIOT YKPAUHU3MBL: 6UBUSL — ‘OBIIA’; 6e0bMU Ob ‘MeJIBEb U T.J.
ITO CBHUETEJIBCTBYET O BJIUAHUU YKPAWUHCKOTO SI3bIKA Ha OeropojcKue
TOBOPBI, B CBSI3U ¢ yeM HaOJII0/IaeTcs CMEIeHUe JINaJIeKTOB U 00pa3oBa-
HHE 0c000r0 OEIrOPOICKOTO PETHOJIEKTA.

Takum oOpas3omM, Jlarke MpeIBapUTEILHOE OMHUCAHHUE 300HUMUYECKOHN
JIEKCUKH, (PYHKITMOHUPYIOMIEN B OEJITOPOJCKUX TOBOPAX, BBIABJISAET BAXK-
HbIE JIJIS TOHUMAaHUS KYJIBTYPbl 1 PETHOHAIBHBIX I3bIKOBBIX 0COOEHHOCTEN
benropoackou obiyactu ¢akTel. JlaHHas Jekcuyeckas TPyIna BKIIOYAET
«KyJIBTYPHO MapPKHUPOBAHHBIE €IUHUIIBI», KOTOPbIE HECYT B CBOEH CeMaH-
TUKe WHQOPMAIIUIO 00 UCTOPHH U KyJIbTYPE HOCUTEJIEU TOBOPOB, a IIOTOMY
pa3HOACIIEKTHOE OITHCAHHE 0eJTOPOACKUX JUAJEKTHBIX U PErHOHAIbHBIX
300HHUMOB IIPEJICTABJISIETCS BAXKHOU 33/IaU€H, OCBEIleHe KOTOPOU 3HAYH-
MO JIUISI PEIIeHUs IEeJIOr0 PAa JUHTBUCTUUYECKUX U JKCTPAJTUHTBHCTHYE-
CKHX BOIIPOCOB.
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Abstract. Dialects of Belgorod region represent meaningful in the context of
the formation of Russian popular language the dialectal lexical Fund. The dialects of the
Belgorod region are poorly known object of domestic dialectology. The aim of this work
is to present names of operating in Belgorod dialects, identifying dialectal and regional
specificity of the lexical units included in this thematic group.
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